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Veranstaltungs­Informationen

Der Kurs richtet sich an Anfänger und Studierende mit geringen Vorkenntnissen und wird zwei Semester lang

(HS und FS) dauern.

Lernziel ist der Erwerb grundlegender grammatischer Strukturen und Redemittel im Hinblick auf die Entwicklung

der kommunikativen Fertigkeiten in alltags­ und studienbezogenen Situationen.

Auf der Basis einer intensiven Schulung des Hörverständnisses, der Förderung des Leseverstehens (Training

unterschiedlicher Lesestrategien) und entsprechender Grammatik­ und Wortschatzkenntnisse, wird eine aktive

Sprachbeherrschung durch situative Übungen und Rollenspiele angestrebt, gefestigt und vertieft. Ein weiteres

Ziel des Kurses ist es, die Studierenden mit fachsprachlichen Eigenheiten des Wirtschafts­ und Rechtsbereichs

vertraut zu machen. Mündliche und schriftliche Übungen dienen diesem Ziel, ebenso das Lesen und Verstehen

von einfachen Artikeln zu Themen aus Wirtschaft, Politik und Gesellschaft.

Folgende kommunikative und grammatische Inhalte werden u.a. vermittelt und trainiert:

Pluralformen von Substantiven, Adjektiven und bestimmten Artikeln

alle Tempusarten

Konditional I und II

Modus Konjunktiv und Imperativ

betonte und unbetonte, direkte und indirekte Objektpronomen

die Possessivbegleiter

Präpositionen.

Arbeitsaufwand: Von den Studierenden wird ein regelmässiger Kursbesuch mit aktiver Beteiligung,

gewissenhafter Vor­ und Nachbereitung erwartet.

Herbstssemester

  Wochen 1­6:

Substantive, Adjektive, Artikel

Präsens der regelmässigen und unregelmässigen Verben

Pronomina, Zahlen, Präpositionen

Bildung des Partizip Perfekt, unregelmässige Partizipien

Gebrauch des Perfekts

Lektüren und Textkommentare aus Presse, Wirtschaft, Kultur, Werbung, etc.

Wochen 7­12:

Futur I und II, Konjugation und Gebrauch des Futurs

Imperfekt und Plusquamperfekt, Konjugation des Imperfekts

Unregelmässige Verben

Bildung des Plusquamperfekts, Gebrauch von Imperfekt und Plusquamperfekt

Verbalperiphrasen   
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Veranstaltungs­Literatur

Veranstaltungs­Zusatzinformationen

Lektüre und Besprechung kurzer literarischer Texte.

  Im Herbstsemester wird der Kurs den Schwerpunkt auf den Erwerb und die Festigung der Grammatik legen.

Neben den Übersetzungs­ und Textverständnisübungen wird den Studierenden, ausgehend von italienischen

Originaltexten, die Möglichkeit gegeben, sich schriftlich und mündlich frei zu äussern.

  Frühjahrssemester

  Wochen 1­6:

Konditional I und II, Konjugation des Konditional, Konditional im Bedingungssatz

Konjunktiv I und II, Formen und Anwendung

Periodo ipotetico

Imperativ: Formen und Anwendung mit Pronomina

Grundwortschaftserweiterung: Textbeispiele aus der Alltags­ und Kulturwelt, aus der italienischen Politik, aus

dem öffentlichen Leben.  

Wochen 7­12:

  Im Mittelpunkt steht hier die spezifische Sprache der Unternehmenswelt (d.h. Handelskorrespondenz,

Marktstudien, Argumentation, usw.).

Wirtschaftsvokabular

Kommunikation in der Wirtschaftswelt

Lebenslauf und Begleitbrief schreiben

Bewerbungsgespräch führen

Die Sprache der Werbung

Geschäftsreisen planen und organisieren

Gäste empfangen, Telefongespräche führen, geschäftliche Verhandlungen führen

etc.

E. JAFRANCESCO, Parla e scrivi, Laure & Cendali Editori in Firenze und Vokabular von Dr.D.Continati.

D. Piotti/G. De Savorgnani, UniversItalia. Corso di italiano, Hueber Verlag, Ismaning 2007.

Weiterführende Literatur

G.PELIZZA – M.MEZZADRI, L’italiano in azienda, Guerra Edizioni

M.MACEDONIA, Wirtschaftsitalienisch. L’Italiano di tutti i giorni: gli affari., Oldenbourg Verlag München, Wien

F.FARINELLA­DUODU, Einführung in Wortschatz und Grammatik der italienischen Handelskorrespondenz,

Feldhaus Verlag, Hamburg

S.VILLARI – E. GIANNINI, Italienische Handelskorrespondenz. Italienische Wirtschaftssprache, Braumüller, Wien

N.CHERUBINI, L’Italiano per gli affari, Bonacci editore, Roma

M. SPAGNESI, Dizionario dell’economia e della finanza, Bonacci editore, Roma

Schriftliche Klausur im Prüfungsblock, 120 Minuten, 50%; mündliche Prüfung im Prüfungsblock, 50%. 

Die Prüfung findet am Ende des Frühjahrsemesters 2009 statt, zusammen mit der Assessmentstufe.

Prüfungs­Informationen
Prüfungsform  

Zentral ­ schriftliche Klausur / Prüfung (50%, 120 Min.)

Prüfungs­Hilfsmittel

Sprachprüfungen

Nur die im Abschnitt Hilfsmittelzusatz aufgeführten Hilfsmittel und Wörterbücher (ohne Handnotizen) sind

zugelassen. Elektronische Wörterbücher sind nicht erlaubt.

Die Beschaffung der erwähnten Hilfsmittel ist ausschliesslich Sache der Studierenden.

Hilfsmittel­Zusatz

Es sind keine Hilfsmittel zugelassen.

Fragesprache: Italienisch

Antwortsprache: Italienisch

Zentral ­ mündliche Prüfung (Einzelprüfung in Gruppen) (50%, mind. 10 Min.)

Prüfungs­Hilfsmittel

Sprachprüfungen

Nur die im Abschnitt Hilfsmittelzusatz aufgeführten Hilfsmittel und Wörterbücher (ohne Handnotizen) sind

zugelassen. Elektronische Wörterbücher sind nicht erlaubt.



Prüfungs­Inhalt

Prüfungs­Literatur

Die Beschaffung der erwähnten Hilfsmittel ist ausschliesslich Sache der Studierenden.

Hilfsmittel­Zusatz

Es sind keine Hilfsmittel zugelassen.

Fragesprache: Italienisch

Antwortsprache: Italienisch

Schriftliche Prüfung

a) Prüfungsdauer

120 Minuten

b) Prüfungsablauf

Die schriftliche Prüfung dauert 120 Minuten. Sie besteht aus verschiedenen Sprachübungen:

· Wortschatzübungen (Bildung von Gegensätzen, Finden von Synonymen, Umformungen von Verben zu

Substantiven etc.)

· Lückenübungen (einsetzen von Präpositionen, Verben, Pronomen, etc. [behandelter Stoff]).

· Multiple­Choice­Übungen (Einsetzen der korrekten Form)

· Kurze Übersetzung vom Deutschen ins Italienische

· Verfassen eines kurzen Textes (z.B. Brief, Memo, E­mail)

· Textverständnis: Text mit 5 Fragen

c) Prüfungsgrundlagen

Grundlage der schriftlichen und mündlichen Prüfungen sind:

· E. Jafrancesco, Parla e scrivi. La lingua italiana come L2. A livello elementare e avanzato. Ed. Francesco,

Firenze 1997.

· D.Continati, Vocabolario (Parla e scrivi), ed. Hauser

· T. Marin, La Prova Orale vol. 1 e 2, Materiale autentico per la conversazione e la preparazione agli esami orali

(Livello elementare – intermedio). Edi Lingua, Atene 2000.

· Im Unterricht verteilte Unterlagen 

d) Hilfsmittel

Es sind keine Hilfsmittel zugelassen.

e) Beispielaufgaben

Beispielaufgaben finden Sie auf dem Studynet.

Mündliche Prüfung

a) Prüfungsdauer

15 Minuten (5 Minuten paarweise, 10 Minuten einzeln)

b) Prüfungsablauf

Die mündliche Prüfung wird in Gruppen von zwei Studierenden abgehalten. Sie be ​steht aus zwei Teilen:

1. Interaktion

· Die Studierenden führen einen Dialog über Alltagsthemen (5 Minuten);

2. Einzelprüfung

· Die Studierenden kommentieren entweder eine Bildergeschichte, beschreiben ein Bild oder be​antworten

Fragen der prüfenden Person zu einem vorgegebenen Alltagsthema (5 Minuten).

· die Studierenden führen ein Vorstellungsgespräch (5 Minuten).

Prüfungsgrundlagen

Grundlage der schriftlichen und mündlichen Prüfungen sind:



· E. Jafrancesco, Parla e scrivi. La lingua italiana come L2. A livello elementare e avanzato. Ed. Francesco,

Firenze 1997.

· D.Continati, Vocabolario Parla e Scrivi, ed Hauser

· T. Marin, La Prova Orale vol. 1 e 2, Materiale autentico per la conversazione e la preparazione agli esami orali

(Livello elementare – intermedio). Edi Lingua, Atene 2000.

· Im Unterricht verteilte Unterlagen

Beachten Sie bitte:

Wir machen Sie darauf aufmerksam, dass dieses Merkblatt verbindlich ist und vor anderen

Informationen wie persönlichen Datenbanken der Dozenten/­innen, Angaben in den Vorlesungen

etc. unbedingt den Vorrang hat.
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